4-in-1 Magnifying LED Mirror InnovaGoods® - Wellness Beauty

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

CONTENTS

¢ 1 Fold-up mirror with LED and 3 magnifying levels (x1, x2 and x3)
* 1 additional mirror (increases image x 10)

¢ 1base

¢ 1 USB Cable

INSTRUCTIONS

1.Fit the central part onto the base.
2.Insert 4 AA batteries into the rear compartment or connect the USB cable.
3.To turn on/off the lights in the 4-in-1 Magnifying LED
Mirror InnovaGoods®, use the rear button and, after this, gently press the
touch button at the front.

WARNINGS

Do not mix new and used batteries in the compartment. If you are not going to
use the unit for a long period of time, remove the battery. Do not expose
batteries to high temperature or direct sunlight. Do not attempt to open them.
do not dispose of them in fire, there is risk of explosion. Make sure that the
voltage of the power source corresponds to that of the appliance. Unplug the
appliance whenever you are not using it. Do not pull on the cable and ensure it
does not tangle. Keep the cable away from hot and sharp surfaces. Before
cleaning, make sure that appliance is disconnected from the power supply
and has cooled completely. Clean with a damp cloth. Do not use abrasive
products for cleaning. Do not immerse the appliance or cable in liquid. Do not
handle it with wet hands Do not use near water or damp areas. Suitable for
domestic use only. Use the device for its intended purpose only. Store the
device in a dry, dust-free place. Do not leave the appliance unsupervised when
it is turned on. This appliance is not a toy. Keep out of reach of children. Do
not modify the appliance or any of its components. If the appliance, the cable
or the pieces looked damaged or do not work correctly, do not use them or
attempt to repair them; they should only be repaired by a qualified technician.
This device is not intended for use by children or persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, unless they are supervised by an
adult responsible for their safety. This device is not household waste. Please
follow the environmental regulations in place for its recycling

FRANGAIS

CONTENU

¢ 1 miroir rabattable avec LED et 3 grossissements (x1, X2, x3)
¢ 1 mirroir supplémentaire (grossissement x10)

* 1base

¢ 1cable USB

MODE D'EMPLOI

1.Placez le corps central sur la base.

2.Insérez 4 piles AA dans le compartiment arriére ou branchez le cable USB.

3.Pour allumer/éteindre les lumiéres du 4-in-1 Magnifying LED Mirror
InnovaGoods®, utilisez le bouton arriére et, ensuite, appuyez doucement
sur le bouton tactile avant.

AVERTISSEMENTS

Ne pas mélanger des piles neuves et vieilles dans le compartiment piles.
Retirez la batterie si vous ne pensez pas utiliser l'appareil pendant un certain
temps. Ne pas exposer les piles a de hautes températures ou a la lumiere
directe du soleil. N'essayez pas de les ouvrir. Ne les jetez pas dans le feu, il
existe un risque d'explosion. Assurez-vous que la tension de la source
d'alimentation correspond a celle de 'appareil. Débranchez l'appareil lorsque
vous ne l'utilisez pas Ne tirez pas sur le cable d'alimentation et assurez-vous
qu'il ne s'emmeéle pas. Eloignez le cable d'alimentation de possibles sources
de chaleur ou de surfaces coupantes. Avant le nettoyage, assurez-vous que
l'appareil est débranché de la prise électrique et a complétement refroidi.
Nettoyez-le al'aide d'un chiffon propre légérement humidifié. N'utilisez pas
de produits abrasifs Ne pas plonger l'appareil ou le cordon dans des liquides.
Ne le touchez pas non plus avec les mains mouillées. Ne l'utilisez pas prés de
I'eau ou dans des zones humides. Cet appareil est uniquement destiné a un
usage domestique. Utilisez 'appareil uniquement pour 1'usage prévu. Stockez
l'appareil dans un endroit sec et exempt de poussiére. Ne pas laisser l'appareil

sans surveillance lorsqu'il est allumé. Cet appareil n'est pas un jouet.
Maintenez-le hors de portée des enfants. Ne pas modifier 'appareil ou l'un de
ses composants. N'utilisez pas 1'appareil si celui-ci présente des piéces
endommagées ou ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas non plus de
les réparer vous-méme. Contactez un technicien qualifié. Cet appareil ne
convient pas aux enfants ou personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles et mentales réduites, a moins que ceux-ci soient surveillés par un
adulte responsable de leur sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la réglementation locale en
vigueur.

ESPANOL

CONTENIDO

* 1 espejo plegable con LED y 3 aumentos (x1, X2, x3)
* 1 espejo adicional (aumento x10)

* 1base

¢ 1cable USB

INSTRUCCIONES

1.Encaje el cuerpo central en la base.

2.Inserte 4 pilas AA en el compartimento trasero o conecte el cable USB.

3.Para encender/apagar las luces de 4-in-1 Magnifying LED Mirror
InnovaGoods®, utilice el botén posterior y, después, pulse suavemente el
botén tactil delantero.

ADVERTENCIAS

No mezcle pilas nuevas y usadas en el compartimento. Si no va a utilizar el
aparato durante un periodo de tiempo prolongado, extraiga la bateria. No
exponga las pilas a altas temperaturas o a la luz solar directa. No intente
abrirlas. No las arroje al fuego, existe riesgo de explosion. Asegurese de que la
tensioén de la fuente de alimentacioén se corresponde con la del aparato.
Desenchufe el aparato siempre que no lo esté utilizando. No tire del cable y
asegurese de que no se enrolla. Mantenga el cable apartado de superficies
calientes o cortantes. Antes de limpiarlo, compruebe que el aparato esta
desconectado de la corriente eléctrica y se ha enfriado completamente.
Limpielo con un trapo ligeramente humedecido. No utilice productos ni
materiales abrasivos para su limpieza. No sumerja el aparato ni el cable en
liquidos. No lo manipule con las manos mojadas. No lo utilice cerca de
ninguna fuente de agua o en lugares humedos. Unicamente apto para uso
domeéstico. Utilice el aparato unicamente para las funciones que se ha
disefiado. Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre de polvo. No deje el
aparato sin supervisién mientras esté encendido. Este aparato no es un
juguete. Manténgalo fuera del alcance de los nifios. No modifique el aparato ni
ninguno de sus componentes. Si el aparato, las piezas o el cable parecieran
defectuosos o no funcionaran correctamente, no los utilice ni intente reparar.
Solo un técnico cualificado debe hacerlo. Este dispositivo no esta disefiado
para que lo manejen nifios o personas con capacidades fisicas o psiquicas
limitadas, salvo que cuenten con la supervisién de un adulto responsable de
su seguridad. Este producto no es un residuo doméstico, siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.

DEUTSCH

INHALT

¢ 1Klappspiegel mit LED und 3 Vergréferungsstufen (x1, x2, x3)
¢ 1zusatzlicher Spiegel (Vergréferung x10)

¢ 1Basis

¢ 1 USB-Kabel

ANLEITUNG

1.Fiigen Sie den mittigen Korper in die Basis ein.

2.Legen Sie 4 AA-Batterien in das riickseitige Fach ein und schliefen Sie
das USB-Kabel an.

3.Verwenden Sie den hinteren Schalter und driicken Sie dann leicht die
Taste auf der Vorderseite, um die Lichter des 4-in-1 Magnifying LED Mirror
InnovaGoods® ein- und auszuschalten.

WARNUNG

Verwenden Sie nicht neue und gebrauchte Batterien gemischt. Entfernen Sie
den Akkuy, falls Sie das Gerat langere Zeit nicht verwenden. Setzen Sie die
Batterien keinen hohen Temperaturen oder direktem Sonnenlicht aus.
Versuchen Sie nicht, sie zu 6ffnen. Werfen Sie sie nicht ins Feuer, es besteht
Explosionsgefahr. Kabel nicht in die Nahe von Warmequellen bringen. Halten
Sie das Kabel von heiflen Oberflachen oder Schnittflachen fern. Vor dem
Reinigen sicherstellen, dass Smart Pressure Cooker vom Strom getrennt und
vollstandig abgekiihlt ist. Tuch reinigen. Keine kratzenden Substanzen
verwenden. Weder das Gerdt noch das Kabel in Fliissigkeiten eintauchen.
Nicht mit feuchten Handen beriihren. Nicht in Umgebung einer Wasserquelle
oder an feuchten Orten verwenden. Dieses Gerat ist nur fiir den privaten
Gebrauch geeignet. Lassen Sie das Gerat im eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsicht Gerat an einem trockenen und staubgeschiitzten Ort
aufbewahren. Lassen Sie das Gerat im eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Dieses Gerat ist kein Spielzeug. Auerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren. Nehmen Sie das Gerat vom STromnetz, wenn Sie
Teile auswechseln oder Wartungsarbeiten daran vornehmen wollen. Nehmen
Sie an dem Gerat und seinen Bestandteilen keine Verdnderungen vor. Dieses
Gerat ist ohne Aufsicht eines fiir die Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder Personen mit
korperlichen oder geistigen Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte Gerate umweltfreundlich entsorgen.

ITALIANO

CONTENUTO

» 1 specchio pieghevole con LED e 3 livelli di ingrandimento (x1, x2, x3)
¢ 1 specchio aggiuntivo (ingrandimento x10)

* 1base

¢ 1cavo USB

ISTRUZIONI

1.Fissare la parte centrale sulla base.

2.Inserire 4 batterie AA nello scompartimento posteriore o collegare il cavo
USB.

3.Per accendere/spegnere le luci di 4-in-1 Magnifying LED Mirror
InnovaGoods®, utilizzare il pulsante posteriore e, successivamente,
premere leggermente il pulsante touch frontale.

AVVERTENZE

Non mischiare pile nuove con pile usate nello scompartimento. Se non si
prevede di utilizzare 1'apparecchio per molto tempo, rimuovere la batteria.
Non esporre le batterie ad alte temperature o a luce solare diretta. Non cercare
di aprirle. Non buttarle nel fuoco, c'é pericolo di esplosione. Assicurarsi che la
fonte della tensione di alimentazione corrisponda con quella dell'apparecchio.
Scollegare sempre l'apparecchio dalla corrente quando non lo si sta usando
Non muovere l'apparecchio tirandolo per il cavo e accertarsi che non si
arrotoli. Tenere il cavo lontano da superfici calde o taglienti. Prima di pulire,
verificare che l'apparecchio sia completamente scollegato dalla corrente
elettrica. Pulire con un panno leggermente inumidito. Non utilizzare prodotti
abbarsivi per la sua pulizia. Non immergere I'apparecchio né i cavi in liquidi.
Non toccarlo con le mani bagnate. Non utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi
umidi. Questo apparecchio é adatto esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare l'apparecchio unicamente per le funzioni per le quali é stato
proggettato Conserva lo strumento in un luogo asciutto e privo di polvere. Non
lasciare il dispositivo incustodito se & in funzione. Questo apparecchio non &
un giocattolo. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non apportare
modifiche alla sega l'apparecchio ne ai suoi componenti. Non utilizzare né
cercare di riparare 'apparecchio, qualche sua parte o il cavo se sembrano
difettosi o non funzionano correttamente, ma rivolgersi a un tecnico
qualificato. Questo dispositivo non é progettato per essere manipolato da
bambini o persone con capacita fisiche o psichiche limitate, se non dietro
supervisione di un adulto che sia responsabile della loro sicurezza. Questo
prodotto non é un rifiuto domestico, seguire le norme vigenti in materia
ambientale per il suo riciclaggio.

PORTUGUES

CONTEUDO

¢ 1 espelho dobravel com LED e 3 aumentos (x1, X2, x3)
¢ 1 espelho adicional (aumento x 10)

* 1base

¢ 1cabo USB

INSTRUGOES
1. Encaixe o corpo central na base
2. Insira 4 pilhas AA no compartimento traseiro ou ligue o cabo USB.

3. Para ligar/desligar as luzes do 4-in-1 Magnifying LED Mirror InnovaGoods,
utilize o botao traseiro e, em seguida, prima suavemente o botao tatil
dianteiro.

ADVERTENCIAS

Nao misture pilhas novas e pilhas usadas no compartimento. Se ndo usar o
aparelho durante um longo periodo de tempo, remova a bateria. Nao exponha
as pilhas a temperaturas altas ou a luz solar direta. Nao tente abri-las. Ndo as
deite ao fogo, uma vez que existira risco de explosdo. Assegure-se de que a
tensao da fonte de alimentacao corresponde com a do aparelho. Desligue o
aparelho da tomada sempre que nao estiver a utiliza-lo Ndo estique o cabo e
certifique-se de que ele néo se enrole. Mantenha o cabo afastado de
superficies quentes ou cortantes. Antes de limpar, certifique-se de que o
aparelho esta desligado da fonte de alimentagéo e esfriou-se completamente.
Limpe-o com um pano levemente umedecido. Nao utilize produtos abrasivos
para a sua limpeza. Nao salpique nem submerja o aparelho ou o cabo em
liquidos. N&o o utilize com as maos molhadas N&o utilize o aparelho perto de
fontes de 4gua ou em locais imidos. Trata-se de um aparelho apenas indicado
para o uso domeéstico. Utilize o aparelho somente nas fungdes para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e livre de poeira. Nao deixe o
aparelho sem supervisdo, enquanto o mesmo estiver ligado. Este aparelho néo
é um brinquedo. Mantenha-o fora do alcance das criangas. Ndo modifique o
aparelho ou qualquer de seus componentes Se o aparelho, as pegas ou o cabo
estiverem danificados ou ndo funcionarem corretamente, néo os utilize nem
tente conserta-los, apenas um técnico qualificado devera fazé-lo. Este
dispositivo néo foi concebido para a manipulagdo de criangas ou pessoas com
capacidades fisicas ou psiquicas limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisdo de um adulto responsavel por sua seguranca. Este aparelho nao é
um residuo domeéstico. Siga a legislagdo ambiental vigente para a sua
reciclagem.

NEDERLANDS

INHOUD

¢ 1vouwbare spiegel met ledlicht en 3 vergrotingen (x1, X2, x3)
e 1 extra spiegel (vergroting x10)

e 1basis

¢ 1 usb-kabel

INSTRUCTIES

1.Plaats het centrale gedeelte in de basis.

2.Plaats 4 AA-batterijen in het achtervak of verbind de usb-kabel.

3.0m de lichten in 4-in-1 Magnifying LED Mirror InnovaGoods® in- en uit te
schakelen, kan je de knop op de achterkant gebruiken en daarna zachtjes
op de aanraakknop op de voorkant drukken.

WAARSCHUWINGEN

Gebruik nieuwe en oude batterijen niet tegelijk in dit apparaat. Haal de batterij
uit het apparaat als u deze voor langere tijd niet gebruikt. Stel de batterijen
niet bloot aan hoge temperaturen of direct zonlicht. Probeer ze niet open te
maken. Gooi de batterijen niet in een vuur, er is kans op een explosie. Zorg
ervoor dat de voedingsspanning overeenkomt met het apparaat. Haal het

apparaat uit het stopcontact als u het niet gebruikt. Niets aan het snoer
verbinden en zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het snoer uit de buurt
van hete of scherpe oppervlakken. Controleer of het apparaat niet meer van
stroom wordt voorzien en volledig is afgekoeld voordat u begint met
schoonmaken. Producten afnemen met een licht vochtige doek. Schurende
materialen na of voor gebruikt reinigen. Dompel het apparaat of het snoer niet
in vloeistoffen. Gebruik het apparaat niet met natte handen. Niet gebruiken in
de buurt van elke bron van water of in vochtige omgevingen. Alleen geschikt
voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen waar het voor beoogd
is. Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije plaats. Laat het apparaat
nooit onbeheerd achter terwijl het oplaad. Dit apparaat is geen speelgoed.
Buiten het bereik van kinderen bewaren. Verander het apparaat of de
onderdelen niet. Apparatuur, onderdelen of kabels die defect of niet goed
functioneren, niet gebruiken of proberen te repareren. Alleen een
gekwalificeerde technicus zou dit moeten doen. Dit apparaat is niet
ontworpen om te gebruiken door kinderen of mensen met een lichamelijke of
geestelijke beperkt, met uitzondering van mogelijkheden die worden begeleid
door een volwassene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit product
is geen huishoudelijk afval, volg milieuvoorschriften voor recycling.

POLSK

ZAWARTOSC

¢ 1 skladane lustro z diodami LED i 3 powiekszeniami (x1, X2, x3)
¢ 1lustro dodatkowe (powiekszenie x10)

* 1 podstawa

¢ 1kabel USB

INSTRUKCJA

1.Zamontuj gtéwng czes¢ lustra na podstawie.

2.W16z 4 baterie AA do tylnej przegrédki lub podiacz kabel USB.

3.Aby wlaczy¢/wylaczy¢ 4-in-1 Magnifying LED Mirror InnovaGoods®,
wcisnij przycisk z tylu i przyciskaj delikatnie kontakt dotykowy z przodu.

OSTRZEZENIA

Nie nalezy mieszac¢ starych i nowych baterii w jednej przegrédce. Jesli
urzadzenie nie bedzie uzywane przez dluzszy czas, nalezy wyjac¢ z niego
baterie. Nie narazac¢ baterii na dziatanie wysokich temperatur lub
bezposredniego $wiatla slonecznego. Nie prébowac¢ ich otwiera¢ i nie narazac
na ogien, istnieje ryzyko eksplozji. Upewnij sie, ze napiecie zasilania jest
odpowiednie dla urzadzenia. Odlgcz aparat kazdorazowo, gdy nie jest
uzywany. Nie ciagnij za przewdd i upewnij sie, Ze sie nie zwija. Trzymaj
przewdéd z dala od gorgcych lub ostrych powierzchni. Przed rozpoczeciem
czyszczenia upewnij sie, ze aparat jest odlgczony od zasilania i catkowicie
ostygl. Przecieraj wilgotng $ciereczka. Nie uzywaj produktéw ani materiatéow
$ciernych do czyszczenia. Nie zanurzaj urzagdzenia ani przewodu w cieczach.
Nie dotyka¢ mokrymi rekami. Nie uzywaj w poblizu Zrédia wody lub
wilgotnych miejsc. Wylacznie do uzytku domowego. Uzywaj aparat wylgcznie
zgodnie z jego przeznaczeniem. Przechowuj urzadzenie w suchym i wolnym
od kurzu miejscu. Nie pozostawiaj urzagdzenia bez nadzoru, gdy jest wigczone.
Ten aparat nie jest zabawka. Przechowywac z dala od dzieci. Nie nalezy
modyfikowaé aparatu ani jego komponentéw. Jezeli urzadzenie, jego czesci
lub przewdéd zostang uszkodzone lub nie dziatajg prawidlowo, nie uzywaj ich
ani nie prébuj naprawiaé. Tylko wykwalifikowany pracownik powinien to
zrobi¢. To urzadzenie nie jest przeznaczone dla dzieci ani oséb o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych lub umystowych, chyba, ze sg
nadzorowane przez dorostych, odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo. Ten
produkt nie jest odpadem z gospodarstwa domowego, przestrzegaj istniejace
przepisy o ochronie srodowiska w celu recyklingu.

MAGYAR

TARTOZEKOK

e 1 6sszecsukhat6 tikor LED-del és 3 nagyitoval (x1, X2, x3)
e 1 tovabbi tiikor (10x nagyitassal)

¢ 1 alap bazis

¢ 1 USB kabel

HASZNALATI UTASITAS

1.1llessze a kozponti testet az alapra.

2.Helyezzen 4 AA elemet a hatso rekeszbe, vagy csatlakoztassa az USB
kabelt.

3.A 4-in-1 Magnifying LED Mirror InnovaGoods® vilagitas be- és
kikapcsolasahoz haszndlja a vissza gombot, majd 6vatosan nyomja meg az
els6 érintégombot.

FIGYELMEZTETESEK

Ne keverje az Uj és hasznalt elemeket a rekeszben. Ha a késziiléket hosszu
ideig nem kivanja hasznalni, vegye ki az akkumulatort. Ne tegye ki az
elemeket magas homérsékletnek, vagy kdzvetlen napfényenk. Ne prébalja
megnyitni 6ket, ne dobja tlizbe, mivel fenall a robbanas veszélye. Gy6z6djon
meg r6la, hogy az dramforras fesziiltsége megfelel a késziilékhez. Huzza ki a
késziiléket, amikor nem haszndlja. Ne hiizza meg a kabelt, és gy6z6djon meg
r6la, hogy nem csavarodott meg. Tartsa tavol a kabelt forré feliiletekt6l vagy
éles targyaktol. A tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék le van
valasztva a halézatrol és lehiilt teljesen. Nedves ronggyal tisztitsa. A
tisztitashoz ne hasznaljon dorzsol6 anyagokat. Ne martsa a késziiléket vagy a
vezetéket folyadékba. Ne hasznalja nedves kézzel. Na hasznalja vizforras
mellett, vagy nedves kornyezetben. Otthoni hasznalatra alkalmas. Haznalja
rendeltetésszeruen a késziiléket. Tartsa a késziiléket szaraz, pormentes
helyen. Ne hagyja a bekapcsolt késziiléket 6rizetleniil. Ez a késziilék nem
jatékszer, tartsa tavol a gyermekekt6l. Ne mddositsa a késziiléket, vagy
barmely 6sszetevéjét. Ha a késziilék, a kabel, vagy az alkatrészek hibasnak
tinnek, vagy nem mikddnek megfeleléen, ne hasznalja vagy prébalja
megjavitani azokat. Csak képzett miszerész végezheti a javitast. Ezt a
késziiléket gyermekek, vagy korlatozott testi vagy pszichés képességiek csak
felnétt feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz épségiikre. Ez a termék
nem haztartasi hulladék, ujrahasznositasnal kovesse a kornyezetvédelmi
eléirasokat.

ROMANA

CONTINUT

* 1oglinda pliabild cu LED si 3 factori de marire (x1, x2, x3)
¢ 10glind& suplimentara (factor de maérire x10)

* 1baza

* 1cablu USB

INSTRUCTIUNI

LIncadrati corpul central in baza.

2.Inserati 4 baterii AA In compartimentul din spate sau conectati cablul
USB.

3.Pentru a aprinde/stinge luminile 4-in-1 Magnifying LED Mirror
InnovaGoods®, folositi butonul din spate si apoi apasati usor butonul tactil
din fata.

ATENTIE!

Nu amestecati baterii noi si folosite in compartiment. Daca nu veti utiliza
aparatul pentru o perioada de timp indelungata, scoateti bateria. Nu expuneti
bateriile la temperaturi ridicate sau la lumina solara directa. Nu incercati sa le
deschideti. Nu le aruncati in foc, exista risc de explozie. Asigurati-va ca
voltajul sursei de alimentare corespunde cu cel al aparatului. Deconectati
aparatul de la priza intotdeauna cand nu il folositi. Nu trageti de cablu si
asigurati-va ca nu se incurca. Pastrati cablul departe de suprafete fierbinti sau
ascutite. Inainte de a-1 curata, verificati daca aparatul este deconectat de la
priza si daca s-a racit complet. Curatati-1 cu o carpa usor umeda. Nu folositi
produse sau materiale abrazive pentru a-1 curata. Nu introduceti aparatul sau
cablul in lichide. Nu il manipulati cu méinile ude. Nu-1 folositi in apropierea
une surse de apa sau intr-un loc umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folositi aparatul numai pentru functiile pentru care a fost creat. Pastrati
dispozitivul intr-un loc uscat si fara praf. Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timp ce este pornit. Acest aparat nu este o jucarie. A nu se lasa la indemana
copiilor. Nu modificati aparatul si niciunul din componentele sale. Daca
aparatul, piesele sau cablul par a fi defecte sau a nu functiona corect, nu le
folositi sau incercati sa le reparati. Doar un tehnician calificat trebuie sa o
faca. Acest dispozitiv nu este conceput pentru a-1 folosi copiii sau persoanele
cu capacitati fizice sau psihice limitate, exceptand atunci cand sunt insotiti
de un adult responsabil de siguranta lor. Acest produs nu este un deseu
menajer, urmati reglementarile de mediu in vigoare pentru a-1recicla.

DANSK

INDHOLD

¢ 1foldud spejl med LED og 3 forstgrrelsesniveauer (x1, X2 og x3)
* 1 ekstra spejl (sger billeder x 10)

* 1base

* 1USB kabel

INSTRUKTIONER

1.Seet midterdelen pa basen.

2.Seet 4 AA batterier i bagrummet eller tilslut USB kablet.

3.Der teendes/slukkes for lyset pa 4-in-1 Magnifying LED
Mirror InnovaGoods® ved hjeelp af knappen bagpa og herefter trykkes der
let pa knappen foran.

ANBEFALINGER

Bland ikke nye og brugte batterier. Hvis du ikke skal bruge apparatet i en
leengere periode, skal du fjerne batteriet. Udsaet ikke batterier for hgje
temperaturer eller direkte sollys. Forsgg ikke at abne dem. De ma ikke
breendes, da der er risiko for eksplosion. Kontroller, at speendingen i
strgmforsyningen svarer til apparatet. Tag apparatet ud af stikket, nar du ikke
bruger den. Hiv ikke i kablet og sgrg for, at det ikke bliver viklet ind. Hold
kablet veek fra varme eller skarpe overflader. For renggring skal du serge for,
at apparatet er afbrudt fra strgmforsyningen og er kglet helt ned. Renggr det
med en let fugtig klud. Brug ikke slibende produkter eller materialer til at
renggre det. Dyp ikke apparatet eller kablet i vaesker. Ma ikke handteres med
vade heender. Brug det ikke teet ved kilder til vand eller i vade omgivelser. Kun
egnet til husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit formal. Opbevar
enheden pa et tgrt sted fri for stgv. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens
det er teendt. Dette apparat er ikke legetsj. Hold det utilgeengeligt for bgrn. Du
ma ikke sendre pa apparatet eller nogen af dets komponenter. Hvis apparatet,
dele af det eller kablet synes defekt eller ikke virker korrekt, brug dem ikke og
forsgg ikke at reparere dem. Kun en kvalificeret tekniker bgr ggre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive handteret af bgrn eller personer med
begraenset fysisk eller mental kapacitet, medmindre de er under opsyn af en
voksen, ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, fglg geeldende miljgregler for genbrug.

SVENSKA

INNEHALL

¢ 1 hopféllbar spegel med LED och 3 forstoringar (x1, x2, x3)
¢ 1 extraspegel (forstoring x10)

1bas

* 1USB-kabel

ANVISNINGAR

1.Montera huvuddelen pa basen.

2.Satt in 4 AA-batterier i bakre facket eller koppla in USB-kabeln.

3.FOr att satta pa/stanga av 4-in-1 Magnifying LED Mirror InnovaGoods®,
tryck in knappen baktill och sedan forsiktigt pa kontaktknappen framtill.

VARNINGAR

Blanda inte gamla och nya batterier i samma fack. Om apparaten inte ska
anvandas en langre tid bor batterier tas ut. Utsatt inte batterier for hoga
temperaturer eller direkt solljus. Forsok inte 6ppna batterier och utsatt dem
inte for eld pga. explosionsrisken. Forsakra dig om att spanningen hos
stromforsdrjningen dr kompatibel med apparaten. Koppla ur apparaten varje
gang den inte anvands. Dra inte i sladden och se till att den inte blir

tilltrasslad. Hall sladden borta fran heta eller vassa ytor. Innan du paborjar
rengdringen, forsakra dig om att apparaten ar urkopplad och helt avsvalnad.
Rengor apparaten med en lattfuktad trasa. Anvand inte slipprodukter eller
material for att rengora den med. Lagg inte apparaten eller sladden i vatska.
Vidror inte med blota hénder. Anvand inte apparaten néra vatten eller i
fuktiga omgivningar. Enbart for hemmabruk. Anvand aparaten enbart i
enlighet med dess andamal. Forvara produkten pa en torr plats utan damm.
Lamna inte apparaten utan tillsyn nér den ar paslagen. Ten aparat nie jest
zabawka. Przechowywac z dala od dzieci. Apparaten eller dess komponenter
far inte modifieras. Om apparaten, delarna eller sladden visar defekter eller
om de inte fungerar riktigt, ska du inte anvénda dem eller férsdka att reparera
dem. Bara en kvalificerad tekniker borde gora det. Denna apparat ar inte
amnad for barn eller manniskor med fysiska och mentala handikapp, férutom
om de hela tiden 6vervakas av en vuxen som har ansvar for deras sékerhet.
Denna produkt ar inte hushallsavfall, sa f6lj miljonormerna for atervinning.

SUOMI

SISALTO

¢ 1 taitettava peili LED-valolla ja 3 suurennustasolla (x1, x2 ja x3)
* 1lisdpeili (laajentaa kuvaa x10)

¢ 1jalusta

¢ 1 USB-kaapeli

OHJEET

1.Kiinnita keskiosa jalustaan.

2.Aseta 4 AA-paristoa takalokeroon tai kiinnitd USB-kaapeli.

3.Kdynnistd/sammuta valot 4-in-1 Magnifying LED Mirror InnovaGoods®
-peilistd kayttdmalla takana olevaa nappia ja tdamaén jalkeen paina kevyesti
edessa olevaa kosketusnappia.

VAROITUKSET

AlA sekoita uusia ja kaytettyja paristoja samaan osioon. Jos et aio kayttda
yksikk6d pidemmaén aikaa, irrota paristo. Al4 altista paristoja korkeille
lampdétiloille tai suoralle auringonvalolle. Al3 yritd avata niita. Al heité niita
tuleen, silld siind on rdjahdysriski. Varmista, ettd virtaldhteen jannite vastaa
laitteen jénnitetts. Irrota laite verkkovirrasta, kun et kayta siti. Al veda
johdosta, ja varmista, ettei se padse kiertymaan. Pida johto erillddn kuumista
pinnoista ja teravista esineista. Ennen puhdistusta varmista, etta laite on
irrotettu verkkovirrasta ja taysin jadhtynyt. Puhdista se hieman kostealla
liinalla. Al kdytd puhdistukseen hankaavia tuotteita tai aineita. Al4 kosketa
marin k#sin. Ald kosketa marin kisin. Ald kayta laitetta vesipisteen ldhell3 tai
kosteissa tiloissa. Ald vedi johdosta, ja varmista, ettei se padse kiertymaén.
Kayt4d laitetta vain sen oikeaan kayttotarkoitukseen. Sailyta laite kuivassa ja
polyttdmissi paikassa. Al jaté laitetta vartioimatta, kun se on paalla. Tama
tuote ei ole lelu. Pid4 lasten ulottumattomissa. Ald muokkaa laitetta tai mitdan
sen komponentteja. Jos laite, jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa vialliselta tai
ei toimi kunnolla, ala kayta tai yrita korjata niitd. Vain pateva sahkoasentaja
saa tehda korjaustoimenpiteet. Tata laitetta ei ole suunniteltu lasten tai
fyysisesti tai henkisesti rajoittuneiden henkildiden kaytettavaksi muutoin
kuin turvallisuudesta vastaavan aikuisen valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia ymparistomaarayksid sen
kierrattamiseksi.

LIETUVIY

KOMPLEKTACIJA

¢ 1 sulankstomas veidrodis su LED ir 3 padidinimo lygiais (x1, x2 ir x3)
¢ 1 papildomas veidrodis (padidinantis vaizdg x 10)

¢ 1 pagrindas

¢ 1 USB laidas

INSTRUKCIJA

1.Centrine dalj jstatykite j pagrinda.

2.1 gale esantj baterijy skyriy sudékite 4 AA baterijas arba prijunkite USB
laida.

3.Norédami jjungti / i§jungti 4-in-1 Magnifying LED Mirror InnovaGoods®
aps$vietimg, pasinaudokite gale esan¢iu mygtuku ir tada Svelniai
paspauskite priekyje esantj mygtuka.

ISPEJIMAS

Skyrelyje kartu nenaudokite naujy ir panaudoty bateriju. Jei neplanuojate
naudoti jrenginio ilgesnj laikg, iSimkite baterijg. Nelaikykite baterijy aukstoje
temperatiiroje ar tiesioginéje saulés Sviesoje. Nebandykite jy atidaryti.
Nenaikinkite jy degindami, nes galimas sprogimas. [sitikinkite, jog elektros
energijos tiekimo itampa suderinama su irenginiu. Kai prietaiso nenaudojate,
ji atjunkite. Netraukite uz laido ir pasiriipinkite, kad jis nesusipainioty,.
Laikykite laidg toliau nuo karsty arba astriy pavirsiy. Valykite irenginj Siek
tiek drégna Sluoste. Nenaudokite Slifavimo jrankiy ar medziagy valymui.
Nedékite irenginio ar laido j skysti. Nelieskite jo drégnomis rankomis.
Nenaudokite jrenginio bidami arti vandens arba drégnose vietose. Tinka tik
naudojimui namuose. Naudokite prietaisg tik pagal jo numatytajg paskirti.
Laikykite jrenginj sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Nepalikite prietaiso be
prieZitiros, kai jis ijungtas. Sis prietaisas - ne Zaislas. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nemodifikuokite prietaiso ar jo komponenty. Jeigu
irenginyje, jo dalyse ar laide pastebésite gedimus arba jeigu detalés neveikia
tinkamai, nenaudokite jy ir nebandykite jy taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turéty tai padaryti. Sis jrenginys néra skirtas vaikams arba
atsakingas uZ jy sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné atlieka, todél
vadovaukités aplinkosaugos standartai norint jj perdirbti.

NORSK

INNHOLD

¢ 1 Sammenleggbart speil med LED og 3 forstgrrelsesnivaer (x1, x2 og x3)
1 ekstra speil (gker bildet x10)

¢ 1bunn

¢ 1 USB-Kabel

www.innovagoods.com



4-in-1 Magnifying LED Mirror InnovaGoods® - Wellness Beauty

INSTRUKSJONER

1.Monter den sentrale delen til bunnen.

2.Sett inn 4 AA batterier den det bakre delen eller koble til USB-kabelen.

3.For a sla pa/av lysene i 4-in-1 Magnifying LED Mirror InnovaGoods®, bruk
den bakre knappen og trykk deretter forsiktig pa bergringsknappen pa
forsiden.

ADVARSLER

Ikke bland nye og brukte batterier i avdelingen. Hvis du ikke skal bruke
enheten for en lengre periode, ta ut batteriet. Ikke utsett batteriene for hgy
temperatur eller direkte sollys. Ikke forsgk a dpne dem. ikke kast dem i brann
da det er fare for eksplosjon. Pass pa at spenningen pa strgmforsyningen er
kompatibel med enheten. Koble fra apparatet nar du ikke bruker den. Ikke
trekk i ledningen, og sgrg for at det ikke blir flokete. Holdt ledningen unna
varme eller skarpe overflater. Fgr rengjgring bgr du veere sikker pa at
apparatet er koblet fra strgmforsyningen og er helt avkjglet. Rengjgr enheten
med en fuktig klut. Ikke bruk grove produkter eller materialer for a rengjgre
den. Ikke legg enheten eller ledningen i vaeske. Ikke handter den med vate
hender Ikke bruk enheten i naerheten av en vannkilde eller pa fuktige steder.
Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en tgrr plass uten stgv. La ikke enheten veere uten tilsyn nar den
er slatt pa. Dette apparatet er ikke et leketgy. Oppbevares utilgjengelig for
barn. Ikke endre maskinen eller noen av delene. Hvis enheten, delene eller
ledningen viser feil eller at de ikke fungerer som de skal ma du ikke bruke
dem eller forsgke a reparere dem. Bare en kvalifisert teknikker bgr gjgre det.
Denne enheten er ikke beregnet for bruk av barn eller mennesker med fysiske
eller mentale funksjonsnedsettelser, med mindre de er under oppsyn av en
voksen som er ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, sa fglg miljgkravene til gjenvinning.

SLOVENSCINA

VSEBINA

* 1zlozljivo ogledalo z LED in 3 povecevalnimi nacini (x1, x2 in x3)
* 1 dodatno ogledalo (poveca sliko x 10)

¢ 1 podnozje

¢ 1 USB kabel

NAVODILA

1.Prtitrdite glavni del na podnozje

2.Vstavite 4 AA baterije v zadnji del predalcka ali povezite USB kabel

3.Za vklop ali izklop lu¢i na 4-in-1 Magnifying LED Mirror InnovaGoods®
uporabite gumb zadaj in potem nezno pritisnite gumb za dotik na
sprednjem delu.

OPOZORILA

Ne mesajte novih in rabljenih baterij v razdelku. Ce naprave ne boste
uporabljali dalj ¢asa, ostranite baterijo. Baterij ne izpostavljajte visokim
temperaturam ali neposredni son¢ni svetlobi. Ne poskusajte jih odpreti. Ne
mecite jih v ogenj, obstaja nevarnost eksplozije. Prepricajte se, da elektri¢na
napetost ustreza tisti, ki jo ima aparat. Izklopite aparat vedno, ko ga ne
uporabljate. Ne vlecite kabla in se prepricajte, da se ne zvije. Naj bo kabel ¢im
dlje od vrocih in ostrih povrsin. Pred ¢iSCenjem preverite, da je aparat
odklopljen iz elektricnega toka in da se je popolnoma ohladil. O¢istite ga z
krpo, ki je malo navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov in materialov
za CiS¢enje. Ne potapljajte aparata ali kabla v teko¢ine. Naprave se ne
dotikajte z mokrimi rokami. Ne uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu. Uporabite aparat samo za namene,
za katere je namenjen. Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni prahu. Ne
puscajte naprave brez nadzora, medtem ko je prizgana. Ta aparat ni igraca.
Hranite zunaj dosega otrok. Ne spreminjajte aparata niti nobenega njegovega
sestavnega dela. Ce naprava, deli ali kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne
delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih poskusajte popravljati. Samo
strokovni tehnik sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za otrosko uporabo
ali uporabo oseb z omejenimi fiziénimi ali psihi¢nimi sposobnostmi, razen ¢e
so pod varnostnim nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni gospodinjski
odpadek, sledite okoljskim normam, ki so veljavne za njegovo reciklazo.

EAAHNIKA

MEPIEXOMENA

¢ 1 mtuooopevo KaBpe@tn pe LED xat 3 peyeduvoelg (x1, x2, x3)
* 1poc6eTOg KABPEPTNG (HeyEBuvon x10)

e 1Bdon

¢ 1 kaAwdio USB

OAHIIEZ

1. TonoBeTOTE TO KEVIPIKO owiia otr Bdon.
2.TomoBetnoTe 4 pnatapieg AA oty niow Bnxn 1 cuvdeate To KaAwdio USB.

3.I'la va eVEPYOTOUOETE/AMEVEPYOMOOETE TN AetToupyia Tov 4-in-1
Magnifying LED Mirror InnovaGoods®, XpnO110TOU0TE TO MioW KOVT Kat
0T CUVEXELQ, MECTE EAAPPA TO UMPOCTIVO KOUPTL APriG.

TTPOEIAOITIOTHEEIZ

Mnv avaptyvoeTe MAAlEG Kal KavoUpyleG Pnatapieg HEca 0ToV XWPOo
prnatapuwv EQv 6ev mpoKeLTal va XpnolHoNoOeTE TNV GUOKEUT Yid PEYAAO
XPOVIKO S140TNNa, apalpéoTte TV purnatapia. Mnv eKBETETE TIG pnatapieg o
VYNAEG BepoRPATieg 1) 0TO APECO NALAKO YWG. MnV MpoonadnoeTe va Tig
avoigete. Mnv TG METALETE OTN PWTLA, UNAPXEL KiVOUVOG EKPNENG.
BeBawiwOeite 0TL 1) TAOT MAPOXNG NAEKTPLKOV pEUHATOG Elval cupBatr Pe
OUOKEVT). ATOOUVOEDTE TNV CUOKEUT 6Tav v TV Xpnotponoteite. Mnv
TpaBdate to KaAwdio kat BeBatwBeite 611 dev pnepdevetal. Kpatnote 1o
KAAWS10 NaKpla and {ecTeQ 1) ALXPNPEG EMPAveLES. [Ipv Tov KaBaplono,
BeBawwBeiTe OTL 1) CUOKELT £XEL AMOOUVOEDEL AMd TNV MAPOXT PEVIATOG KAl
€XEL KPUWOEL evieAwS. Kabapiote ) cuokeun e €va ehappwg vypo navi. Mnv
XPNOLIOMOLEITE AE1AVTIKA MPOTOVTaA 1) VAIKA yia va v KaBapioste. Mnv
TOTOBETELTE TN CUOKELT| 1) TO KAAWSL0 OE LYPEG eMPAvELEG. MNV TNV MAVETE
e Bpeypéva xépta. Mnv XprOI0MOLEITE T GUCKEUT) KOVTA OE MNyn vepou 1y

UYPOUG XWPoug. KatdAANAo HOVO Yid OLKIAKT XP1oT). XpNO1LonomoTe TV
GUOKEUT] 110VO Y1d TO OKOTO 1oV npoopidetal. AmoBnKeVOTE TO MPOToV og ENnpod
PE€POG XWpig OKROVN. MNV a@rveTe T GUCKEUT XWpig eniBAeyn otav eivat
gvepyomompeévTn. Auth 1) cuokeun dev eival maixvidt. Kpatnote v pakpld and
nadid. Mnv tpomnonoieite v GUCKELT 1} omolodNnoTe anod ta e€apTHRATd ™G,
Edv n ovoxeun, pépn g 1 To KaAwdio epgpavicovv BAAReG 1} mpoBAnpata
AelTOVPYiaAG, OTAPATHOTE TNV XPTiON TNG KAl PNV EMIXEPNOETE Va TV
EMOKEVACETE POVOG 1) POV 0ag. Tnv emoKeur 8a avaldpel o appodiog
TEXVIKOG. AUTH 1) OUOKeUT 8V £X€1 0xXedlaoTel yia Xprjon and naidid ) atopa
L€ CWHATIKT Kal 51avonTiKT avannpia, eKTO¢ Kal av Bpiokovtal mAnpwg uno
™v emiBAeyn evag eviAika, Tov KaBiotatal unevBUVOG yid TV ACPANELA TOUG.
To TPOTOV auTo SV MPoopideTal yia O1KIAKA anoppippata Kat 8a npemnet va
aroAouBnoeTe Ta MEPIBAANOVTIKA MPOTUMA AVAKUKAWONG.

CESTINA
OBSAH

e 1 zaviraci zrcadlo s LED a 3 zvétSenimi (X1, X2, x3)
* 1 samostatné zrcatko (x10)

¢ 1 podstavec

¢ 1 USB kabel

INSTRUKCE

1.Umistéte centralni télo na podstavec.

2.Vlozte 4 baterie AA do pfihradky nebo pfipojte USB kabel.

3.4-in-1 Magnifying LED Mirror InnovaGoods® zapnete a vypnete tlacitkem
na zadni strané a jemnym stisknutim dotykového tla¢itka na pfedni
straneé.

UPOZORN?NI

Nekombinujte staré a nové baterie v pfihradce. Pokud nebudete pfistroj
pouzivat del$i dobu, vyjméte baterii. Nevystavujte vysokym teplotam ani
pfimému slune¢nimu zafeni. NepokousSejte se baterii otevfit. Nevhazujte do
ohné, nebezpeci vybuchu. Ujistéte se, Ze napéti v siti je stejné jako v pristroji.
Odpoijte zafizeni vzdy, kdyZz se nepouziva. Netahejte za kabel a zajistéte, aby se
nezamotal. Nepokladejte kabel na horké plochy a ostré hrany. Pfed ¢isténim
zkontrolujte, zda je spotiebi¢ odpojen od elektrické sité a uplné chladny.
Cistéte pomoci lehce navlhéeného hadfiku. K ¢iténi nepouzivejte abrazivni
pripravky ani materialy. Neponotujte pfistroj ani kabel do kapaliny.
Nemanipulujte se zafizenim mokryma rukama. NepouZzivejte pfistroj v
blizkosti zdroje vody nebo ve vlhkych mistech. Vhodné pouze pro domaci
pouziti. Pfistroj pouzivejte pouze na ucely, k nimz je uréeny. UloZte pfistroj na
suchém misté bez prachu. Nenechavejte spustény pfistroj bez dohledu. Tento
pfistroj neni hra¢ka. Udrzujte mimo dosah déti. Neupravujte zafizeni ani
Zadnou z jeho slozek. Pokud pfistroj, jeho souc¢asti nebo kabel vypadaji
poskozené nebo nefunguji spravné, pak je nepouZivejte, ani se je nesnazte
opravit. Opravy smi provadét pouze kvalifikovana osoba. Déti a osoby se
sniZenou schopnosti pohybu a orientace by nemély manipulovat s timto
zafizenim bez dohledu zodpovédné dospélé osoby, ktera zaruéi jejich bezpeci.
Nevyhazujte tento pfistroj do komunalniho odpadu. Pfi jeho recyklaci se fid'te
platnymi normami pro ochranu Zivotniho prostfedi.

bbJITAPCKK

BKJIIOYBA

¢ 1 crpBaeMo oryiegano ¢ LED cBeTnuHa U 3 yBenudeHus (x 1, x 2, x 3)
* 1 OIIBIIHUTEIIHO OTJlefano (yBenudeHue x 10)

* 1 ocHOBa

¢ 1 USB ka6en

YKA3AHUA 3A YIIOTPEBA

1.ITocTaBeTe LIeHTPAJIHOTO TSAJIO BbPXY OCHOBaTa.

2.TTocTtaBeTe 4 6aTepuu AA B 3aJHOTO OTHAEJIEHKE UK CBBpXeTe USB
Kaberna.

3.3a fja BKJIIOYMTE/MUIKITIOUNTE OCBETIIEHMETO Ha 4-in-1 Magnifying LED
Mirror InnovaGoods, n31o3BanTe 3afHNUs 6YTOH, a CIIe] TOBa
BHMMaAaTeJIHO HaTMCHeTe IIPe/IHMS CeH30peH 6y TOH.

MPEAYIIPEXXOAEHUA

He cMecBaiiTe HOBM ¥ M3IIOJI3BAaHM 6aTepuUM B OTHENIEHUETO. AKO HIMa fia
M3II0JI3BaTe ypeAa 3a A'bJIro, u3BazieTe 6aTepusTa. He usnaraiTe 6aTepunute
Ha BMCOKa TeMIIepaTypa WM JUPEKTHA CIITbHYEBA CBETINHA. He ce
ONMTBaNTe fja r'v oTBapsTe. He u3narainTe Ha OI'bH, MMa PUCK OT U36yXBaHe.
YBepeTe ce, Ye HallpeXXeHMETO Ha eJIEKTPO3aXpaHBaHETO € CbBMECTHUMO C
TOBA Ha YCTPOMCTBOTO. M3KITIoueTe ypesa, KoraTo He ro usnonseare. He
ObpHanTe Kabesa U ce yBepeTe, Ue KabelrbT He e yCyKaH. [IpbXTe Kaberna
Jlajyieye OT TOIUIM M OCTPU ITOBBPXHOCTH. [Ipefiu ToYMCTBaHe, yBEPETeE Ce, Ue
YPeADbT € U3KIIIOYEH OT 3aXPaHBAHETO ¥ € HAII'bJIHO M3CTMUHAJL.
TMouKcTBaNiTe YCTPOMCTBOTO C JIEKO HaBJIaXKHeHa KbpIia. He usmnosnssanTe
a6pasMBHU IPOAYKTHM ¥ MaTepMalny 3a IOYUCTBaHe Ha YCTPOKCTBOTO. He
TIOCTaBSIMTe YCTPOUCTBOTO U Kabena B TeuHoCcTH. He ro 3akauvaTe ¢
BJIQXHM Pblle. He 3n013BaliTe yCTPOMCTBOTO B 6IIM30CT A0
BOZIOM3TOYHMIIY UIIM BBB BIIQXXHY MeCTa. [I0OX0/IsIL] CaMo 3a U3II0JI3BaHe
ynoMa. MsronsBaiTe ypefia caMo I10 IIpefiHa3HaueHKe. CbXpaHsABanuTe
YCTPOMCTBOTO Ha CYX0 MSICTO U 6e3 ITpaxX. He ocTaBsiiiTe yCTPOMCTBOTO 6€3
HaZ30p [{0KATo e BKIIIo4eHO. To3u ypey] He e urpauka. [la ce rmasu oT fena.
He mpoMeHSsI/ITe ypefia WIIM HAKOSI OT YacTUTEe My. He M3I0JI3BaiTe U He ce
OIIMTBANTE Ja PEMOHTMUPATE YCTPOMCTBOTO, YaCTUTE UIIM Kabera, B CIydan
4e ce oKaXaT flebeKTHYU WM He QYHKIIMOHMPAT IIpaBUIHO. CaMo
KBanuduIMpaH TeXHUK TPsI6Ba fja U3BBPIIBA peMOHTa. TOBa yCTPOMCTBO
He e IIpefjHa3HAY€eHO 3a [T03JIBaHe OT Jjelja WJIY JIXIIA C OTPpaHUYeHH
bu3MYecKy U ICUXMIECKIU CIIOCOGHOCTH, OCBEH aKo He ca I10J] HaZj3opa Ha
Bb3pacTeH, OTTOBapsILy 3a TSIXHATa 6e3011acHOCT. TO3M IIPOAYKT He e 6UTOB
OTIHAaAbK, 3aTOBA CJIe[IBANTE AEMCTBALINTE eKOJIOTUYHY CTaHAAPTH 3a
pelMKIupaHe.

HRVATSKI

SADRZAJ

¢ 1 sklopivo ogledalo s LED svjetlima i 3 razine uvecanja (x1, x2 i x3)
* 1dodatno ogledalo (povec¢anje x 10)

* 1baza

* 1 USB kabel

UPUTE

1.Stavite sredisnji dio na bazu.

2.Umetnite 4 AA baterije u straznji pretinac ili spojite USB kabel.

3.Za paljenje/gasenje svjetala artikla 4-in-1 Magnifying LED
Mirror InnovaGoods®, koristite straznji gumb, a zatim njezno pritisnite
tipku na dodir s prednje strane.

UPOZORENJA

Ne mijeSajte nove i koriStene baterije u spremniku. Ako ne namjeravate
koristiti proizvod dulje vrijeme, izvadite bateriju. Ne izlaZite baterije visokim
temperaturama ili izravnom sunc¢evom svjetlu. Ne pokusavajte ih otvoriti. Ne
bacajte ih u vatruy, postoji rizik od eksplozije. Osigurajte da napon izvora
napajanja odgovara naponu uredaja. Iskljucite kabel uredaja kad god ga ne
koristite. Ne povlacite kabao i pazite da se ne omotava. Drzite kabao podalje
od vru¢ih ili ostrih povrsina. Prije ¢iS¢enja, pobrinite se da je uredaj isklju¢en
iz utiénice i da je potpuno ohladen. Cistite ga blago navlazenom krpom. Ne
koristite abrazivne proizvode niti materijale za ¢iS¢enje. Ne stavljajte uredaj
niti kabao u tekucinu. Ne upravljajte njime mokrim rukama. Ne koristite ga u
blizini izvora vode niti na vlaZznim mjestima. Prikladan je samo za kuénu
uporabu. Koristite ovaj uredaj samo u svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte
spravu na suhom mjestu gdje nema prasine. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora
dok je ukljucen. Ovaj uredaj nije igracka. DrZite ga dalje od dohvata djece. Ne
modificirajte uredaj niti ijedan njegov dio.Ako su uredaj, dijelovi ili kabao u
kvaru ili ne rade ispravno, ne koristite ih i ne pokusavajte ih popraviti. To
smije uciniti samo kvalificirani tehni¢ar. Ova sprava nije namijenjena djeci ili
osobama s ograni¢enim fizi¢kim ili psihi¢kim sposobnostima, sve dok nisu
pod nadzorom odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kuc¢anski otpad, u skladu je s ekolos§kim propisima koji se ticu
njegove reciklaze.

SLOVENCINA

OBSAH

e 1zatvaracie zrkadlo s LED a 3 zvac¢$enimi (x1, X2, x3)
¢ 1 samostatné zrkadlo (x10)

¢ 1 podstavec

¢ 1 USB kabel

INSTRUKCIE

1.Umiestnite centralne telo na podstavec.

2.VloZte 4 batérie AA do priehradky alebo pripojte USB kabel.

3.4-in-1 Magnifying LED Mirror InnovaGoods® zapnete a vypnete tla¢idlom
na zadnej strane a jemnym stlacenim dotykového tlacidla na prednej
strane.

UPOZORNENIE

Nekombinujte staré a nové batérie v priehradke. Pokial nebudete pristroj
pouzivat dlhsiu dobu, vyberte batériu. Nevystavujte vysokym teplotdm ani
priamemu slne¢nému Ziareniu. Nepokusajte sa batériu otvorit. Nevhadzujte
do ohila, nebezpecenstvo vybuchu. Uistite sa, Ze napatie v sieti je rovnaké ako
v pristroji. Nenechavajte spusteny pristroj bez dohladu. Netahajte za kabel a
zaistite, aby sa nezamotal. Nepokladajte kabel na horuce plochy a ostré hrany.
Pred ¢istenim skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete a
uplne chladny. Cistite pomocou Yahko navlhéenej handriéky. Na gistenie
nepouzivajte abrazivne pripravky ani materialy. Nepondrajte pristroj ani kabel
do kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim mokrymi rukami. Nepouzivajte
pristroj v blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych miestach. Vhodné len pre
domace pouzitie. Pristroj pouzivajte len na ucely, na ktoré je uréeny. Ulozte
pristroj na suchom mieste bez prachu. Nenechavajte spusteny pristroj bez
dohladu. Tento pristroj nie je hracka. UdrZujte mimo dosahu deti. Neupravujte
zariadenie ani Ziadnu z jeho zloziek. Ak pristroj, jeho sucasti alebo kabel
vyzeraju poskodené alebo nefunguju spravne, potom ich nepouZzivajte, ani sa
ich nesnazte opravit. Opravy méze vykonavat iba kvalifikovana osoba. Deti a
osoby so zniZzenou schopnostou pohybu a orientacie by nemali manipulovat s
tymto zariadenim bez dohl'adu zodpovednej osoby, ktora zaruci ich bezpecie.
Nevyhadzujte tento pristroj do komundalneho odpadu. Pri jeho recyklacii sa
riad'te platnymi normami pre ochranu Zivotného prostredia.

EESTI

SISU

¢ 1kokkupandav peegel koos valgusdioodi ja 3 suurendusega (x1, X2, x3)
¢ 1lisapeegel (suurendus x10)

* lalus

¢ 1 USB-kaabel

JUHEND

1.Paigaldage keskosa alusele.

2.Pange 4 AA-patareid tagumisesse lahtrisse voi thendage USB-kaabel.

3.4-in-1 Magnifying LED Mirror InnovaGoods®-i sisse- voi valjaliilitamiseks
kasutage tagasinuppu ja seejarel vajutage kergelt eesmist puutenuppu.

HOIATUSED

Arge kasutage vanu ja uusi patareisid samaaegselt. Kui Te ei plaani toodet
pikema perioodi viltel kasutada, eemaldage patarei. Arge jatke patareisid
koérge temperatuuri vdi otsese paikesevalguse kitte. Arge piilidke neid avada.
Arge visake neid tulle, vdimalik plahvatusoht. Tehke kindlaks, et toiteallika
pinge ithildub seadmega. Eemaldage toode vooluvdrgust, kui seda ei kasutata.
Arge sikutage juhtmest ning tehke kindlaks, et see ei ole sdlmes. Hoidke juhet
eemal kuumadest voi teravatest pindadest. Enne puhastamist tehke kindlaks,
et toode on eemaldatud vooluvérgust ning taielikult maha jahtunud.
Puhastage seadet kergelt niiske lapiga. Arge kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid v&i materjale. Arge pange seadet ega juhet
vette. Arge kasutage méirgade kitega. Arge kasutage seadet veeallika ldhedal
voi niisketes kohtades. Sobib vaid kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettendhtud eesmirgil. Ladustage seadet kuivas, tolmuvabas kohas. Arge jitke

sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Toode ei ole manguasi. Hoidke seda lastele
kiesaamatus kohas. Arge muutke toodet vdi selle komponente. Kui seade,
selle osad voi juhe on vigastatud vdi ei to6ta korralikult, arge iiritage neid ise
parandada. Ainult védljadppinud tehnik peaks seda tegema. See seade ei ole
moeldud laste voi fiiiisilise voi vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
vilja arvatud juhul, kui neid juhendab tdiskasvanu, kes vastutab nende
turvalisuse eest. See seade ei ole majapidamispriigi, seega jargige
taaskasutuse ja iimbertdotlemise keskkonnastandardeid.

PYCCKWMI

COHOEPXAHHUE

* 1 ckJIafiHOe 3epKaJIo CO CBETOAMOAAMM U 3 CTEIIEHIMM yBeNu4YeHus (X1,
X2, X3)

* 1 HOMIONIHUTEINIbHOE 3epKaro (yBenuuyeHue x10)

¢ 1 ocHOBaHMe

¢ 1 USB-Kkabenb

HWHCTPYKLIMA

1.BcTaBbTe IIeHTPaNbHYIO YacTh B OCHOBaHMeE.

2.BcTaBbTe 4 6aTapelikyu AA B THUIbHOE OTAeJIeHNe UIIM IIOfICOefMHNUTE
USB-Kka6erns.

3.[171s1 BKITIOYeHMSI/BBIKIIIOYeHNSA [TOJICBETKY 3epKara 4-in-1 Magnifying
LED Mirror InnovaGoods® UCIIONIb3yTe THUIBHYIO KHOIIKY, @ 3aTeM
MSATKO HaXMMaiTe TaKTUIJIbHYO0 KHOIIKY, PaCIIONIOXEHHYI0 BIIepe/IN.

NPEOYTIPEXXOEHUA

He cMennBaliTe HOBBle M MCIIONIb30BaHHbBle 6aTapeyiky B oTAeneHuu. Eciu
BBl He CO6MPAETECH IT0JIb30BATHCSI YCTPOMCTBOM IIPOAOIIKUTENIbHOE BpEMS,
OTCOeAMHUTE aKKyMyJNsaTop. He moxBepranTe 6aTapeiiky BO3[AeICTBIUIO
BBICOKMX TEMIIEPATYP MIIM IPSIMBIX COJTHEYHBIX JIy4el. He IblTalTeCh
BCKpPBITh UX. He ofpXuUramTe, CyIleCTBYET OIIaCHOCTD B3phlBa. Y6eAUTECH B
TOM, YTO HaIlIPSKEHME B UCTOYHMKE TOKA COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha
ycTpoycTBe. OTKITIOYaMTe YCTPOMCTBO OT CETH, €CIIN Bbl He MCIIONIb3yeTe
ero. He TIHUTe Kabelb, y6eAUTECh B TOM, UTO OH He 3aKpy4deH. He TAHUTe
Kabesb, y6eAUTECh B TOM, UTO OH He 3aKpyueH. M36eraiTe KOHTaKTa Kabes
C TOPSTYMMM ¥ OCTPBIMY IIOBEPXHOCTSIMU. [lepef; YMCTKOM y6eAuTeCh B TOM,
YTO YCTPOMCTBO OTKIIIOUEHO OT CETHM ¥ OHO YCIIEeJIO OCTBITh. OUMLIaiTe
Kaberb cjIerka BIIaXKHOM TKaHb!0. [IJIs1 YMCTKY He UCIIONIb3YITe
abpasuBHBIE IPOAYKTHL MIIM MaTepuanbl. He omyckamTe yCTPOMCTBO UK
Kab6esnb B Bofy. He coBepLIayiTe MaHMUIYIISILINIA C YCTPOMCTBOM BIIQXXHBIMU
pykamu. He UCITONIb3yJTe YCTPOMCTBO BOIIM3Y MCTOYHMKA BOJbL UIIN BO
BJIQXXHBIX ITOMeILeHUSIX. ICKITIOUNTENTbHO [JIs JOMALIHEr 0 MCII0JIb30BaHMS.
HWcnonp3yiTe YCTPOMCTBO MCKITIOUUTEIIBHO AJISI TeX LieJIel, AJIsT KOTOPBIX
OHO 61710 pa3paboTaHo. COXpaHSAMTe YCTPOMCTBO B CYXUX MECTaAX,
CBOGOZHBIX OT IIbLIM. He ocTaBisinTe paboTaloliee yCTPOMCTBO 6e3
Ha6JoieHKs1. 9TO YCTPOUCTBO He IBIISIETCS UTPYLIKOM. [lepxuTe
YCTPOMCTBO BHe 30Hbl OCSTaeMoCTH feTelt. He Moauduimpynte
YCTPOMCTBO MIIY €r0 KOMIIOHEHTHEL. ECIIu yCTPOMCTRBO, ero YacTy Uiy Kabenb
BBITJISIZSIT IOBPEXAEHHBIMM MIIM PaGoTaloL MMM HeIIPpaBUIIbHO, He
OJIb3YMTECh UMM, TEM 60JIee He IbITANTECh UX PEMOHTUPOBATD. TOIIBKO
KBaNMOUIMPOBaHHBL TEXHMK MOXeT BBIIIOJIHUTD PEMOHT. [laHHOe
YCTPOMCTBO He pa3paboTaHO AJIS YIIPaBIIeHNUS fETbMU MUITK JIIOABMMU C
OTrpaHMYEeHHBIMY GU3NIECKUMU UK IICUXUIECKUMY CIIOCOGHOCTSIMY, 3a
MCKITIIOYEHMEM CITy4YaeB YIIPaBJIeHMUS 10/ HA6II0IeHMEM B3POCIIbIX WIIN
OIIeKYHOB, OTBETCTBEHHBIX 32 6€30I1aCHOCTD. [JaHHOE YCTPOMCTBO He
SIBJISIETCSI GBITOBBIM MYCOPOM, COGIIIOZaiTe AeMICTBYIOLIYIe HOPMATUBEL 110
€ero yTUIN3alum.

LATVIESU

SASTAVDALAS

* 1Fold-up mirror with LED un 3 palielinasanas Iimeni (x1, X2 un x3)
* 1 papildus spogulis (palielina attélu x 10)

¢ 1 pamats

* 1 USB kabelis

INSTRUKCIJA

1.Novietojiet centralo dalu pamatne.

2.levietojiet 4 AA baterijas aizmuguréja nodalijuma un pievienojiet USB
kabeli.

3.Lai ieslegtu/izslégtu 4-in-1 Magnifying LED Mirror InnovaGoods® gaismas,
izmantojiet aizmuguréjo pogu un péc tam maigi nospiediet pogu
priekspuse.

BRIDINAJUMI

Nejauciet jaunas un lietotas baterijas viena nodalijuma. Ja Jis ilglaicigi
negatavojaties ierici izmantot, iznemiet baterijas. Nepaklaujiet baterijas
augstai temperatiirai vai tieSas saules gaismas. Neméginiet tas atvert.
Neatbrivojieties no tam uguni — pastav eksplozijas risks. Parliecinieties, ka
barosanas avota spriegums ir saderigs ar ierici. Kad ierici ilglaicigi nelietojat,
atvienojiet no elektrotikla. Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas
nesapinas. Neizmantojiet abrazivus lidzek]us vai materialus ierices tiri$anai.
Pirms tiriSanas parliecinieties, ka ierice ir atvienota no stravas padeves un ir
atdzisusi pilniba. Tiriet ierici ar viegli mitru dranu. Neizmantojiet abrazivus
lidzeklus vai materialus ierices tiriSanai. Neievietojiet ierici vai vadu
Skidruma. Nelietojiet ierici ar mitram rokam. Turiet vadu prom no karstam vai
asam virsmam. Piemeérots tikai majsaimniecibas vajadzibam. Izmantojiet
ierici tikai tas paredzétajam meérkim. Glabajiet ierici sausa vieta bez
putekliem. Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. S1 ierice nav rotallieta.
Sargat no bérniem. Pasroclgi nemainiet ierici vai kadu no tas sastavdalam. Ja
ierice, tas detalas vai vads ir bojati vai nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
neméginiet tos labot. To var darTt tikai sertificéts tehnikis. ST ierice nav
paredzéta lietoSanai bérniem vai personam ar fiziska vai gariga rakstura
traucéjumiem, ja vien vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par vinu
drosibu. Sis produkts nav sadzives atkritumi, tapéc ievérojiet vides standartus
ta parstradei.

V0100904

IMPORTED BY RSVIP S.L., B87646477
DISTRIBUTED BY: NNI S.L., B98019235
C/ENGUERA. 46018, VALENCIA, SPAIN.
© BY INNOVAGOODS®.

ALL RIGHTS RESERVED. MADE IN P.R.C.

(€2 & & &

www.innovagoods.com


http://www.tcpdf.org

